
  
Y 
r En atención a que 108 /flocumentos adjuntos se encuentran 

259 + 260 - 309 QUITO -EGUABOR Tolls. 237623 / 238371 

SEÑOR JUEZ DE LO CIVIL: ( 
  

En 6 foja(s) útilles) acompaño el (los) documento(s) que con- 
  

tiene(n) la revocatoria del poder otorgado a favor de H. Timothy 
  

McCann y, otros por Merck Sharp 8 Dohme (1.A.) Corp. y el poder 
  

fotorgado a favor de la señora Doris Pienknagura por Merck Sharp € 
  

>= 

d hme (1.A.) Corp. y las legalizaciones respectivas . 
  

  

  
19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

| ¿situado en las avenidas Amazonas y Patria, Edificio COFIEC, décimo 

rédactados en idioma ingié9/ comedidamente pido a usted se sirva dis- 
  

poner su traducción al español, para cuyo efecto solicito se digne 
  

nombrar como perita traductora a la señorita Katherine Camilleri 
  

Romero, a quien se le notificará en el Estudio Bustamante y Crespo, 
  

  
AA 

piso, de esta ciudad, para la posesión de su cargo. 
  

Una vez que se haya efectuado la traducción solicitadas, agrade- 
  

ceré a Usted disponer me sean devueltos los originales de los docu- 

mentos adjuntos. . LS y hr 

  

  

   a 

Juan Carlos Bustamante Y 
7 Cl 

M.A. 2600 

  

  

qua 0 
. . . ._ , . h 

Presentado hoy viernes 30 de mayo de mil novecientos ochenta y seis 4.: 
c 

mm 

  

las once horas con diez minutos.” Certifico. MA YN”) KT 

      We A Pla. aa 
JUZGADO OCTAVO DE LO CIVIL DE PICHINCHA: Quito, 30 de mayo de-198é a 
  

las once horas con treinta minutos. VISTOS: por presentada la 
  

solicitud que antecede, nómbrase como perita traductora a la séñorita 
  7 7 
Katherine Camilleri Romero, quien se posesionará de su cargó el día de hoy 
  

30 de mayo de 1986, a las dieciseis horas, y presentarg su informe en 
    28   él término de veinte y cuatro horas.- Notifíquese. VAS, 
  

  

ZA 
Y 

1
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En Quito, a 30 de mayo de mil novecientos ochenta y seis, a las 

  

dieciseis horas notifiqué la providencia que antecede a la señorita 

  

ARAS 

Katherine Camilleri Romero, en persona, quien ¡impuesta de su 

  

As 

contenida, Firma. 4 a 

  

  

  

6 > . 
== ME A / Llar Cams Hen 
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Certifico. el > 

a Y, 
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En Quito, a 30 de mayo de mil novecientos ochenta y cinco, a las 

  

dieciseis horas con diez minutos, ante el señor doctor Nelson Navas 

  

Cisneros, Juez Octavo Civil de Pichincha, y suscrito Secretario, 

  

comparece la señorita Katherine Camilleri Romero con el objeto de 

  

posesionarse del cargo de perita traductora, para el cual ha sido 

  

designada. Al efecto, juramentada que fue en legal forma, dice que 

  

acepta el cargo y jura su fiel desempeño. Para constancia firma la 

presente acta de juramento con el señor Juez y el suscrito Secretario 
  

  

que certifica. 

  

)tillrna Con SE- fem. 
  

AOS 
La Perita Traductora 

  

El Secretario 
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POWER_OF_ATTORNEY 

There appears Mr. John C. Walsh, United States Citizen, 

domiciled in Chatham Township, New Jersey, administrator, in his 

capacity as Vice President of the company Merck Sharp € Dohme (I1.A.) 

Corp., a corporation duly organized and existing under “and by virtue 

of the laws of the State of Delaware, United States of America, 

having its head office in RahwaYy. New Jersey, hereinafter to be 

called the "Company," and he states that he hereby revokes the Power 

of Attorney previously granted to H. Timothy McCann and that he 

hereby revokes any and all other Powers of Attorney previously 

granted and that he constitutes and appoints 

DORIS PIENKNAGURA 

as its agent and attorney-in-fact so that she may act in the name 

and representation of the Company, in all the business it may have, 

and in the matters that may affect or interest it in the Republic of 

Ecuador, including specifically, but without implying any 

limitation, the power and the authorization, in the name and 

representation of the Company, to carry out all the legal acts and 
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business that may have to be carried out and produce effects in 

Ecuadorian territory and especially to answer complaints and perform 

the obligations contracted by the Company. Without limiting these 

ample powers, Ms. Pienknagura has in particular the following powers 

and duties: 

1. Exercise all rights and performs all the obligations 

that the Company may have now or acquire in the future in Ecuador. DO 

2. Establish offices, agencies, or branches of the 

Company anywhere in the territory of the Republic of Ecuador. 

3. Manage all the property and business of the Company in 

Ecuador, as well as dispose of all kinds of personal property 

belonging to the Company. The attorney-in-fact may, in the name and 

representation of the Company, purchase, sell, exchange, mortgage 

and in any other manner, acquire, alienate, or encumber all kinds of - 

personal property. 

4. Appoint and remove, or suspend, managers, secretaries, 
- 

employees, workers, permanent or temporary, of the Company and O 

confer upon them such powers as she may deem advisable, from those 

that the Company confers upon her hereby, and fix the duties, 

salaries, and remunerations of such workers and employees, and 

change or vary at any time the powers conferred upon them. 

5. Open bank accounts, make deposits and draw on the sáme 

in any bank or banks of the Republic of Ecuador as permitted in a. 

Corp. 
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6. Make payment of the monies owed by the Company, and 

collect its credits, with power to receive the money or the things 

owed to the Company and to issue the corresponding receipts or 

releases. She may require the payment and receive the amounts of 

money, merchandise, chattels and effects matured and due belonging 

to the Company in the Republic of Ecuador. 

7. Enter into and perform agreements and contracts on 

behalf of the Company, as well as the contracts or agreements 

concluded directly with the Company. 

8. Represent the Company with all kinds of officials or 

authorities, executive, administrative, or local, as well as with 

boards and Boards of Directors of companies of all kinds. 

9... Initiate, demand, enforce, abandon, defend, oppose, 

counter-charge, start, terminate, compromise, submit to arbitration,. 

bring any action, suit, appeal, claim, or complaint, for matters of 

any nature, with all kinds of authorities, judges, or courts, 

including the "Fiscal” Court. For this purpose, the 

attorney-in-fact is granted all powers belonging to judicial 

attorneys-in-fact, including those contemplated in Article 50 of the 

Code of Civil Procedure. Consequently, the attorney-in-fact may, 

among other things, file or answer complaints, produce proofs and 

witnesses, and impugn and challenge adversaries, recuse judges, 

compromise, submit the litigation to arbitrators, abandon the 

litigation, answer interrogatories, and defer to the deciding oath, 

and receive the thing to which the action refers or take pospegsiomin 

   Y: A 
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10. Exercise the powers entrusted to her and transact the 

business of the Company through agents, brokers, depositories, 

managers, or other persons, and remunerate same, in the manner the 

attorney-in-fact deems advisable. 

11. In general, the Company confers upon the 

attorney-in-fact ample powers to carry out, in the name and 

representation of the Company, all legal :kacts and business that may-—, 

have to be carried out and produce effects in the national 

territory, and especially so that she may answer complaints and 

perform the obligations contracted. 

12. The attorney-in-fact is authorized to substitute this 

power of attorney and delegate her mandate, in whole or in part, in 

favor of one or more persons. When the agent delegates this power 

of attorney and substitutes this mandate, 1t shall be understood 

that she reserves the powers delegated to exercise them whenever she 

sees fit, without prejudice to the delegation, unless she expressly 

specifies that said powers are not reserved. The temporary or Y 

permanent absence of the attorney-in-fact from the country shall not 

be ground for the termination of the substitutions and delegations 

of this mandate that she may have made. 

i 

Al bu L LT - A 

  

/John C. Walsh 
Vice President 
Merck Sharp $ Dohme (1.A.) Corp. 

Po 
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STATE OF NEW JERSEY ) 
: SS.: 

COUNTY OF UNION ) 

sworn and subscribed before me this /Zc/. day of Joy 

1986, in the City of Rahway, State of New Jersey, United States of 

America. 
y" 

e 

DD 
Notary Public _ 

HELEN OM Nm baza 
NOTARY PUBLIS 07 SEXE JERSEY 

My Commissicn Expires Juiy 20, 1937 

   

1, WALTER G. HALPIN, Clerk of the County of Unlon, and also Cierk of the County 
Court for said County, the same being a Court of Record, Do Hereby Certify, That 

STATE OF NEW JERSEY, Helen M. Essex 
County of Union 

  

whose name is subacríbed to the afíidavit, proof or acknowledgement of the annexed 
insirument and thercupon written, wns at the time of taking such affidavit, proof or 

acknowlealgement, a NOTANRY Pu in and for senil Hate, cam- 

mientaned, anormal all y sulicardrosl to toke and certidy alida vila, srknowledgementa 
and prools 0fl decida for the comveyance of Inma, irnemanta or hereditamenta to be 
recorded in sube Ntate. And further, that sald proaf, aflidarit or acknowledgement ls 
dely execuied án)l taken aceording to the lawa of this State, that $uf1 faith and credit 
are nnd vughi-to be glven lo his.ofici Eo l am well acquainted with the 

NATA ' handwriting of sueh and verlly helleva that tha 

alenature to the nnbldl certileste of proof, allidavit or acknowledgement is genuine. 

IN TERTIMONY WUEKEOF, | have hereunto aet my hand and afized the senl of the 

  

said Court and County, the day ofl y e a e ño MAY “4 . 

HAFRIO —N? 9953 halla Mali e. 
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iiargarita Zambrano de Pinto 
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SEÑOR JUEZ DE LO CIVIL: 

    

Yo, Katherine Camilleri Romero, perita traductora nombrada por 

  

usted para traducir al español el (los) documento(s) que contiene(n) 

  

la revocatoria del poder otorgado a favor de H. Timothy McCann y 

  

otros por Merck Sharp 8 Dohme (1.A.) Corp. y el poder otorgado a 

  

favor de la señora Doris Pienknagura por Merck Sharp € Dohme 

  

(1.A.) Corp. y las legalizaciones respectivas, presento a usted la 

  

traducción al castellano de dicho documento a fin de que se sirva 

  

aprobarlo. 

Llibre Car Ml 

0)
 

  

Katherine Camilleri Romero 

  

Presentado hoy lunes 2 de junio de mil novecientos ochenta y seis, a 

  

las once horas con diez minutos.- Certifico. 

  

IT   

JUZGADO OCTAVO DE LO CIVIL DE PICHINCHA: En Quito, a 2 de junio “de 

  

1986 a las once horas con veinte y cinco minutos. VISTOS.- El informe 

    

de traducción presentado por la. señorita Katherine Camilleri Romero, 
Mm 

póngase en conocimiento del peticionario.- Notifíquese. : 
uo] 

  

  

En Quito, a 2 de junio de mil novecientos ochenta y seis, a las diez y 

  

siete horas con diez minutos, notifiqué el informe de traducción y la 

  

providencia al señor doctor Juan Carlos Bustamante, en persona, quien: 

  

impuesto de su contenido, se conforma con el mismo. 

  

  
  

a 
  

Da o 

A JS 
  

    
industrial LA REFORMA ' 

" 3866105 
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PODER 

Comparece el señor John C. Walsh, un ciudadano de los Estados 

Unidos de América, con domicilio en Chatham Township, Nueva Jersey, 

administrador, en su capacidad de Vicepresidente de la compañía Merck 

Sharp 8% Dohme (1.A.), Corp. una compañía debidamente organizada y 
  

existente bajo y en Virtud de las leyes del Estado de Delaware, Estados 

Unidos de América, con sus oficinas principales en Rahway, Nueva 

Jersey, de aquí ery adelante llamado la "Compañía," y declara que por la 

presente revoca Poder otorgado anteriormente a H. Timothy McCann NY 

por la presente revoca cualesquiera y todos los otros poderes otorgados 

anteriormente y que constituye y nombra a: 

DORIS PIENKNAGURA 

a 
  

como su agente y apoderada de modo que pueda actuar en nombre y 

representación de la Compañía, en todos los negocios que ésta pudiere 

tener, y en los asuntos que puedan afectar o interesar a la Compañía 

en la República del Ecuador, incluyendo especificamente, pero sin impli- 

car limitación alguna, el poder y la autorización, 4 nombre y en repre- 

sentación de la Compañía, de llevar a cabo todos los actos y negocios 

legales que puedan tener que realizarse y hroducir efectos en territorio 

ecuatoriano y especialmente ra contestar a demandas y ejecutar las 

obligaciones contriadas pora Compañía. Sin limitar estos amplios 

poderes, la scfiora Pienknagura tiene los siguientes poderes y obligu- 

  

ciones en particular: 

1. Ejercitar todos los derechos y ejecutar todas las obligaciones que la 

Compañía pueda tener ahora o adquirir en el futuro en el Ecuador. Y 

2. Establecer oficinas, agencias, o sucursales de la Compañía en cual- 

quier lugar dentro del territorio de la República del Ecuador Y 

3. Administrar todas las propiedades y negocios de la Compañía en el 

Ecuador, así como disponer de toda clase de propiedades persona- 

les que pertenezcan a la Compañía.y La Apoderada puede a nombre 

Jl Han CM 

  
  
 



y en representación de la Compañía, adquirir, vender, intercam- 

biar, hipotecar y de cualquier otra manera adquirir, gravar o ena- 

jenar toda clase de propiedad personal... 

Nombrar y remover, o suspender, a gerentes, secretarias, emplea- 

dos, trabajadores, sean permanentes o temporales, de la Compañía 

y conferirles tales poderes como ella estime aconsejable, de aquellos 

que la Compañía le ha conferido a ella, y fijar las obligaciones, 

salarios y remuneraciones de dichos trabajadores y empleados, y 

cambiar o varias en cualquier tiempo las atribuciones a ellos confe- 

ridas. Y 

Abrir cuentas bancarias, efectuar depósitos y girar sobre las mis- 

mas en cualquier banco o bancos de la República del Ecuador como 

le sea permitido mediante resolución de la Junta de Directores de 

Merck Sharp £ Dohme a. A. ) Corp Y 

Efectuar el pago de dineros adeudados por la Compañía, y cobrar 

sus créditos, con poderes para recibir el dinero o los objetos 

adeudados a la Compañía y emitir los recibos o relevos correspon- 

dientes. Ella puede solicitar el pago y recibir los montos de 

dinero, mercadería, prendas y efectos que hubieren vencido y fue- 

ren pagaderos que pertenezcan a la Compañía en la República del 

Ecuador. 

Celebrar y ejecutar convenios y contratos a nombre de la Compa- 

ñiía, así como los contratos y convenios ejecutados directamente con 

la Compañía. 

Representar a la Compañía ante toda clase de funcionarios o autori- 

dades, ya sean ejecutivos, administrativos o locales, así como ante 

juntas y Juntas de Directores de compañías de toda clase. 

Iniciar acciones legales, demandar, ejecutar, abandonar, defender, 

oponerse, contracargar, comenzar, terminar, comprometerse, some- - 

terse a arbitraje, presentar cualquier acción legal, juicio, apela- 

Cs
 

Q!
 

ción, demanda, o reclamo, por asuntos de cualquier naturaleza que * 

fueren, con toda clase de autoridades, jueces, o tribunales, inclu- 

yendo el Tribunal Fiscal. A estos efectos, se otorga a la Apode- 

rada todos, los todos los Y 7 pertinentes 2.10: 

Trina Can 
¿hogerados, judiciales,      

Hr 

 



10. 

11. 

12, 

Q6 

cb” ' 

incluyendo aquellos contemplados por el Artículo 50 del Código de 

Procedimiento, Ciyil. Consecuentemente, la Apoderada podrá, entre 

otras cosas, presentar y contestar demandas foducir evidencias 
RI de IRAN IAANNC AE dl, 

y testigos, e impugnar y recusar adversarios y jueces, comprome- 

terse, someter el litigio a arbitraje, abandonar el litigio, contestar 

interrogatorios, y acatar el voto dirimente, y recibir el objeto al 

que se refiere la acción o tomar posesión del mismo. 

Ejercitar los poderes a ella confiados y llevar a cabo los negocios 

de la Compañía a través de sus agentes, corredores, depositarios, 

gerentes, u otras personas, y remunerarlas, en la forma en que la 

Apoderada considere aconsejable. 

La Compañía confiere en general a la Apoderada los más amplios 

poderes para llevar a cabo, a nombre y en representación de la 

Compañía, todos los actos legales y negocios que puedan tener que 

ser llevados a cabo y producir efectos en el territorio nacional, 

especialmente de modo qu ár a cualqui ierademan da y 

ejecutar las oblig aciones contenidas. 
       ue pueda conte 

    

La Apoderada está autorizada para sustituir este poderéy delegar 

su mandato en su totalidad o en parte, a favor de una o más per- 

sonas. Cuando el agente delegue sus poderes y substituya su 

mandato, quedará entendido que se reserva los poderes delegados 

para ejercitarlos cuando lo «crea conveniente, sin perjuicio de la 

delegación, a no ser que así lo especifique expresamente de que 

dichos poderes no son reservados. La ausencia temporal o perma- 

nente de la Apoderada del Ecuador no será motivo para la termina- 

ción de las substituciones y delegaciones de este mandato que ella 

pudiera haber efectuado. 

(£) John C. Walsh 

Vicepresidente 

Merck Sharp 8 Dohme (I.A.) Corp. 

ESTADO DE NUEVA JERSEY 

CONDADO DE UNION SS. 

y ptos Coll 

 



Jurado y suscrito ante mi este día trece de mayo de 1986, en la ciudad 

de Rahway, Estado de Nueva Jersey, Estados Unidos de” América. 

(£) Helen M. A 

Notario Público de Nueva Jersey 

Mi comisión vence el 30 de julio de 1987. 

  

4
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ESTADO DE NUEVA JERSEY 

CONDADO DE UNION ) S:S. oo 

Yo, WALTER G. HALPIN, Secretario del Condado de Union, y también 

Secretario del Tribunal del Condado para dicho Condado, siendo el 

mismo un Tribunal de Registro, certifico por el presente que 

HELEN M. ESSE Y 

cuyo nombre está suscrito en la declaración juramentada, prueba o reco- 

nociendo del instrumento anexo y allí escrito, era al momento de tomar 

dicha declaración juramentada, prueba o reconocimiento un NOTARIO 

PUBLICO en y para dicho Estado, comisionado, juramentado y debida- 

mente autorizado para tomar y certificar declaraciones juramentadas, 

reconocimientos y pruebas de escrituras para el traspaso de tierras, 

viviendas o heredades que puedan registrar en dicho Estado. Y ade- 

más, que dicha prueba, declaración juramentada o reconocimiento está 

debidamente ejecutado y tomado de acuerdo con las leyes de este 

Estado, que sus actos oficiales merecen y deben merecer plena fé y cré- 

dito, y que estoy bien familiarizado con la escritura de dicho NOTARIO 

PUBLICO Y verdaderamente creo que la firma en dicho certificado de 

prueba, declaración juramentada o reconocimiento, es auténtica. 

     

  

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, he puesto mi fi 

Tribunal y Condado, el 14 de mayo de 1986. 

(£) Walter G. Halpen, seorotano tí, 

y cl sello de dicho 

No. 9953 

) "lio Gn LA Sl 

 



CADILLERUY JUDICIALES Avs, P, O, BOX 2455 . Patria y Amozonas 
Nos. - nó: - 258 . = Edif. COFIEC - Piso 10 

259 - 260 - 309 QuiITO -ECUADOR Telís. 237623 / 238371 

    

SEÑOR JUEZ DE LO CIVIL: 
  

En la diligencia de traducción del (de los) documento(s) que 
  

contiene(n) la revocatoria del poder otorgado a favor de H. Timothy 
  

McCann y otros por Merck Sharp 8 Dohme (1.A.) Corp. y el poder 
  

¿| Otorgado a favor de la señora Doris Pienknagura por Merck Sharp € 
    Dohme (I.A.) Corp. y las legalizaciones respectivas , una vez que la 

A Katherine Camilleri Romero en su calidad de perita traductora 

se el mismo, pido al señor Juez se sirva aprobarlo por sentengia y (    
.. “Si5poner se devuelván los cgis, / E Le LI, 

, / “” Juan Carlos Bustamante Y 

      

M.A. 2600 

  

  

    

” + 

JUDICIAL | M1 
=> . 

el lL— Ss - 
3 e JUZGADO OCTAVO DE LO CIVIL DE PICHINCHA: En Quito, a 3 as “Gnio de ,* 
  ld 4 PERA 

Maya 1986, a las nueve horas. VISTOS: Atenta la conformidad manifestada 
  

1 | por el peticionario con el informe presentado por la señorita 
  

20 | Katherine Camilleri Romero, por hallarlo ceñido a las disposiciones 
  

21 | legales y por considerar el juzgado que el documento acompañado es 
  

22 | legal y auténtico, ADMINISTRANDO JUSTICIA EN NOMBRE DE LA REPUBLICA Y 
  

23| POR AUTORIDAD DE LA LEY, se lo aprueba en todas sus partes.- 
  

CA 

  

  

24 | Notifíquese y devuélvanse los originales. 

25 LS £ ZEIA ALLA note 
: y 

26| En Quito; a 3 de junio de 1986, a las o horas yon treinta minutos” 4% 
  

  

27 notifiqué la sentencia que antecede al señor doctor Juan Carlos 
  

de   
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Bustamante, en persona, quien impuesto de su contenido, se conforma 

  

con la misma.- Certifico., 
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7 RAZON DE PROFOCOLIZACION: Á petición del Estudio Jurídi- 

Ó 8 co BUSTAMANT Y CRESPO, protocolizo en mi Registro de - 

o Escrituras Públices del año. rm..curso.en cetorce fojas ú- 

10 tiles y en esta fecha las Revocetoriz del Poder otorgado 

8 por MERCK SHARP € DOHME (1.A.) CCRP. en fevor del señor 

12 H. Timothy McCann y otros.uito, a tres de junio de mil 
A — A A z TZ - URI 

A so novecientos ochenta y seis. firm:do).- Doctoru Ximens Mo- 

Ba reno de Solines, Noteriv Segunde del Cantón, (Hoy un — 

as sello).-YW_4 

ee 

e . 
17 2 ma 

sel 3e protocolizó uute mí 

Lo y en fe de ello confiero este TERCERA COPIA , 

20 certificada en «quito, e tres de junio de mil novecientds 

ochentas y seis.- A 
21 A 

22 

23 ( E A 

  

27 E 
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Dra. Ximena Moreno de Solines 
  

NOTARIA SEGUNDA 
  

J 

Dra. Ximena Moreno de | 

NOTARIA SEGUNDA 

(a 
1 

  

> EFATADNAOD 
“LUUITR ll NUITU DRA 

    NJ       
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Me 
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16 

17 

19 

20 
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24 
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26 
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28 

  

---Z20H: -— Cumpliendo le erdenado por la Señera Superinten- 
  

  

dente ús Compañías en au Resolución No. 86.1.1.1.7. 01188 

  

Tereere , al margen de la Pretecelización de Poder que 
  

eterga "MERCK SHARPO % BNOME CORPO" en faver de Timothy 
  

MeCann de fecha 3 de Abril de 1983. 
  

Quite, 2 de Julio de 1986. 
  

  

  
Vet Ei OR (LS 

  €. 
  

BOCTORA XIMENA MORENO DE SOLINES 
  

NOTARÍA SEGUNDA 
    

Dra. Mic e lmorcio ne Solines era Lan mapas 
MANTA dida 
  

  "QUITO - ECUADOR | 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

A o a a 
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12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 
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LUNZALL MUSENOY Lu0r y boteruo “iituiai fercero uel cautón ¿ue - 
  

ja constancia que en este fecna, y ae conforzidaa con ls rTe- 
  

solución Yo.S6-1. 1. ¿Lo 7.01188, de des de julio de mil nOVe - 
  

ciento.: ocheuta y seis, de la señora Economista, Superintend) 
  

dente de Compañias, ne tomado nota, y al margen de 1. seiriz 
  

correspoñdirnte de la protocolización de sivte de vivia - 
  

bre de mil noveciento > aetente y dos, de la revocrción de pos 
  

úeres y oto.gamiento de nuevo poúer,tontenidos en el presente] 
  

  

ETE Aula Y Re A 
470 del £a 2 o 

testimonio.- Cueyaquil, nueve de julio de ell povecientos o- 

cheats y seis.-- . e o mt ino cio as a   

  

  

  

[ss a % 2 E De. Gangalo Minono Lon 
  

ME uE E) | _ j MSTARIO TERCERO 

NA | 
  
  

  

  

  

CERFIFPICO 3 que = 
  

En cumplimiento de lo ordenado en la Resolución Número 86=1.1.1.T. 
  

011883, dictada en Quito, el 2 de Julio de 1.986, por el Sr. Superin 
  

tendente de Compañfas, se tomó nota de esta escritura pública a fa» 
  

jas 3.854 del Registro Mercantil de 1.273; ys 5.86% del Begistro :» 
  

Mirrcenitd2, Libro de Industrinlos de 2.97%, al margen de las insoráp 
  

ciones respectivas -- Guayaquil, catorce do ¿fado de 162 novectentos 
  

ochenta 1 esia -.- El Registrador Marcantaz 4 Entrelíneados Regis - 
Y    

  

  

       
   

TOR MIGUEL 
istrador Mercantil del Carsór 
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siete de Julio de mil nevectentos ochenta Y 3613. e hélemacn.. 

2 de julio de 1996, bajo el número 93 del Renistro Industrial, t 

.” Se tomó nota ml margen de les eiguientas inscrápciones: Númato 160 
  

ke 16 de Julio de 1982, a ls. 52D del Registro Industrial, tano 14z- 
  

+ Nómero S2 de % de mejo de 1903, e a Pa, 187 del Regintra Industrial, $e» 

  
    
  

  
EL MEL   

  

Se temó nota el margen de la inscripción nínero 177 de 18 de auvienbiró 

a a >. . 
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, SEÑOR JUEZ DE LO CIVIL: o / 01 ) 
4 

2 Sírvase ordenar la traducción al español del Poder otorgado a 
  

3 favor del señor H. Timothy McCann por Merck Sharp Y Dohme 1.A. 
o,   

; ¿| Corp.. Al efecto, pido a usted se nombre como intérprete a la 
  

o 5 señorita Katherine Camilleri, a quien se le notificará en el Estudio 
  

6 Bustamante y Crespo? situado en las avenidas Amazonas y Patria, 
  

7 | Edificio COFIEC, décimo piso, de esta ciudad para la posesión de su 
  

  

  

  

  

g| cargo. . 

9 Aprobada que sea la traducción se servirá devolverme los 

o 1 | documentos originales. 
| L 

11 VID RS, 
A LARA 

12 La Rafael Bustamante 
4 

  

  

13 M.A. 1716 
  

14 Presentado hoy jueves 31 de Marzo de mil novecientos ochenta y tres a 
  

* as las diez horas.- Certifico. Y 2 LA MARA 
17 |: JUZGADO OCTAVO DE LO CIVIL DE PICHINCHA: Quito, 31 de Marzo de 1983 a 

  

N
x
Y
 

  

  

O 18 las once horas. VISTOS: por presentada la solicitud que antecede, 
  

19 nómbrase como intérprete a la señorita Katherine Camilleri, quien se 
  

20 posesionará de su cargo el día de hoy 31 de Marzo de 1983, a las 
  

21 quince horas, y presentará su informe en el término de veinte y cuatro 

22 horas.- Notifíquese. C) 

. ! y 

arzo de mil novecientos ochenta y tres, a las 

  

  

  

  

  

o 

  

Y a 
o Pnince horas, notifiqué la providencia que antecede a la señorita 

ml Í v 

r /) Katherine Camilleri, en persona, quien impuesta de su contenido, 
  

2? firma.- HtRo Line Om BO. 
    

2r PA A e   
 



  

  

  

  

  

  

  

  

  

) Certifico. /) LIZ NÑ 

Le MI DMALA 
En Quito, a 31 de Marzo de mil novecientos ochenta y tres, a las 

3 . 

quince horas, ante el señor doctor Nelson Navas Cisneros, Juez Octavo 
4 

: Civil de Pichincha, y suscrito Secretario, comparece la señorita 

6 Katherine Camilleri con el objeto de posesionarse del cargo de 

, intérprete, para el cual ha sido designada. Al efecto, jJuramentada 

6 que fue en legal forma, dice que acepta el cargo y jura su fiel 

o desempeño. Para constancia firma la presente acta de juramento con el 

10 señor Juez y el suscr(to S» (o > Spcretario que certifica. 
  

Pl frió Millor COMO" 
  

El . La Intérprete 
  2 5 x 

o Y El Secretario 
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POWER OF ATTORNEY ¿y 

There appears Mr. Louis P. Privitere, United States citízen, 
1 sm 

Ed 
domiciled in Cranford, New Jersey, administrator, in his capacity as 

President of the company Merck Sharp £ Dohlme (1.A.) Corp., a corporation 

duly organized and existing under and by virtue of the laws of the State 
e 

of Delaware, United States of America, having its head office in Rahway, 

New Jersey, hereinafter to be called the Company,” and he states that 

he constitutes and appoints 
= ao 

H. TIMOTHY MCcCANN ¡ 
ep 

as/its agent and attorney-in-fact so that he may act in the name and 
o 

So 

“representation of the Company, in all the business it may have, and in the 

: “matters that may affect or interest it in the Republic of Ecuador, including 

a no hoeciticatay, but without implying any limitation, the power and the authori- 

V zation, in the name and| representation of the Company, to carry out all the 

legal acts and business, that may have to be carried out and produce effects 
1 

+ in Ecuadorían territory and especially to answer complaints and perform 
A 

y - 
, the obligations contracied by the Company. Without limíting these ample 

1 
A ! 
«Powers, Mr. McCann has in partícular the following powers and duties: 

1. Exercise all rights and performs all the obligations that the 

"Company may have now or acquire in the future in Ecuador. 

2. Establish offices, agencies, or branches of the Company any- 

where in the territory of the Republic of Ecuador. 

3. ¡Manage all the property and business of the Company in Ecuador, 

as well as dispose of all kinds of personal property belonging to the 

Company. The attorney-in-fact may, in the name and representation of the 

Company, purchase, sell, exchange, mortgage and in any other manner, acquire, 

alienate, or éncumber all. kinds of personal property. 

4. Appolint and remove, or suspend, managers, secretarles, 

employees, workers, permanent or temporary, of the Company and confer upon   
g¿m such powers as he may deem advisable, from those that the Company 

/ 
onfers upon him hereby, and fix the duties, salaries, and remunerations  



5. Open bank accounte, make depontta and draw on the same Ín any 

bank or banks of the Republic of Ecuador. as permitted in a resolution of the 

AIN, . o 
[Bpara of Directors of Merck Sharp € Dohme (1.A.) Corp. 

. 

6. Make payment of the monies owed by the Company, and collect 
a 

pS credits, with power |to receive the money or the things owed to the - 
uu t . 

  

Company and to issue the corresponding receipts or releases. He may requjre 

the payment and receive the amounts of money, merchandise, chattels and 
. n 

effects matured and due belonging to the Company in the Republic of Ecuador. 

  Í 7. Enter into and perform agreements and contracts on behalf of 
np = ¿ 

“fhe Company, as well as the contracts or agreements concluded directly with 

the Company. 

8. Represent the Company with all kínds of officials or : 

0 Y . 4 

authorities, executive, :administrative, or local, as well as with boards an 

| ¿Boards of Directors of companies of all kinds. '   
9. Inítiate, demand, enforce, abandon, defend, oppose, counter-   charge, start, termínate, compromíse, submit to arbitration, bring any action, 

suit, appeal, claím, or' complaint, for matters of any nature, with all kinds 
. mu 

of authorities, judges, or courts, including the "Fiscal'" Court. For this 

purpose, the attorney-in-fact is granted all powers belonging to judicial 

attorneys-in-fact, including those contemplated in Article 50 of the Code of 

Civil Procedure. Consequently, the attorney-in-fact may, among other things, 

file or answer complaints, produce proofs and witnesses, and impugn and O) 

challenge adversaries, recuse judges, compromise, submit the litigation to 

arbitrators, abandon the litigation, answer ínterrogatories, and defer to the 

deciding oath, and receive the thing to which the action refers or take . 

possession thereof. 

10. Exercise the powers entrusted to him and transact the business | 

of the Company through agents, brokers, depositaries, managers, or other 

persons, and remunerate same, in the manner the attorney-in-fact deems 
-n 

advisable.      



-3- 

5 0 05 
11. In general, the Company confers upon the attorney-in-fact 

ample powers to carry out, ín the name and representation of the Company, 

all legal acts and business that may have to be carried out and produce 

effects in the national territory, and especially so that he may ansver 

A
 

complaints and perform the obligations contracted. 

12. The attorney-in-fact is authorized to substitute this power 

of attorney and delegate his mandate, in whole or in part, in favor of one 

or more persons. When the agent delegates this power of attorney and sub- 

, Sstitutes this mandate, it shall be understood that he reserves the powers 
1 

tdelegated to exercise them whenever he sees fit, without prejudice to the 
4 

pm, 4 delegation, unless he expressly specifies that sald powers are not reserved. 
A“ 

d   “The temporary or permanent absence of the attorney-in-fact from the country 

shall not be ground for the termination of the substitutions and delegations 

of this mandate that he may have made. 

r a 

y Ali? Ns 
5 SA . 

Louis P. Privítere 

President 

Merck Sharp £ Dohme (T.A.) Corp. 
STATE OF NEW JERSEY >)    : SS.: 

COUNTY OF UNION ) 

Sworn and subscribed before me this. -1 day of March, 1983, in 

_ the City of Rahway,: State of New Jersey, United States of America. 
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At < YE AA 7 

Notary Public — 
  

HELEN M. ESSEX 

NOTARY PUBLIC OF NEW JERSEY 
a ad ricino Exniras luly 20, 1987... 

  
  

 



  

2 continuación existe una legulizeción en i¡Adio- 

ma inglés la misms que está firma“a por el. 

señor Waelter G.. Halpin +. Oficiel “e l1n corte 

del Consulaño de Unión , Estero "e Nueva Jersey . “* y» 

CONSULADO GENRAL DEL B- 

CUADOR e. - NUEVA YORK" - El Tn. 

frascrito Cónsul del £cuador en Nueva York , - 

certifica que. la firmas y rúbrica del señor 

Welter G . Helpin Cficial de la Vorte del -. DR 

“onsulado de Unión , Estado de Nueva Jersey son 

auténticas , siendo las mismas Que usa en todos 
O 

sus sctos . Nueva York , a veinte y dos de merzo 

» 

de mil novecientos ochenta y tres o firmado).- 

Sonia Yeña Carrasen . Vice Consul del Ecuador. . 

(Hay un sello).- REPUBLICA DEL E = 

CSUADOR ¿- MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIO= 

p RES. Legalización número ocho mil cuatrncientos vein- Ca 

te . duito , a treinta "e merzo “e mil novecientos o- 

chente y tres. Certifico que la firma precedente de 

Sonia Peña Cerrsassco , Vicecónsul del Ecuador en Nuevo 

York es suténtica . - firmela).- Licenciado Egbert - ' 

Espinosa Eichler. Director del Departamento de  Le- 

galizaciones (Hay un sello en el que se lee: Minis- 

terio de relaciones exteriores. Departamento de le- A 

galizaliones ) . - =—ooooooonoononnnnnnnnonn S
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SEÑOR JUEZ DE LO CIVIL: 
  

Katherine Camilleri, intérprete nombrada por usted para traducir 
  

al español el Poder otorgado a favor del señor H. Timothy McCann 
  

por Merck Sharp 8 Dohme I1.A. Corp., que en 5 fojas acompaño a este 
  

escrito, el cual somete a consideración suya para los fines 
  

"o
 AS consiguientes. 1 (0 

  

  

Katherine Camilleri 
  

  

Presentado hoy lunes 4 de Abril de mil novecientos ochenta y"tres, a 

las diez horas.- Certifico. 
  

  

DO A 

ZA 
JUZGADO OCTAVO DE LO CIVIL DE PICHINCHA: En Quito, a 4 de Abril de 
  

1983 a las once horas. VISTOS.- El informe de traducción presentado 
  

por la señorita Katherine Camilleri, póngase en conocimiento del 
  

peticionario por el término de veinte y cuatro horas.- Notifíquese, 
  

7 hac 
  A pers 7 qa” 

En Quito, a 4 de Abril de mil novecientos ochenta y tres, a las diez y 
  

seis horas, notifiqué el informe de traducción y la providencia al 
  

señor doctor José Rafael Bustamante, en persona, quien impuesto de su 
  

  

  > 
  

  

  

contenido, se conforma con el mismo. AN 
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Comparece el Sr. Louis P. Privitere, ciudadano de los Estados 

Unidos, domiciliado en Cranfrod, New Jersey, administrador, 

- 

en su calidad de Presidente de la compañía Merck Sharp'8£ Dohme 

(1.A.) Corp., una corporación debidamente organizada y existente 
, E” 

bajo y por virtud de las leyes del Estado de Delaware, Estados. 

Unidos de América, con su oficina principal en Rahway, New Jer 

sey, en adelante llamada la ''Compañía", y declara que constituye. 

y designa al señor 

MH. - TIMOTHY MeCANN 

como su agente y apoderadoYde modo que pueda actuar en el nombre 

y Tepresentación de la Compañía, en todos los negocios que ésto E) 

pudiere tener, y en los asuntos que puedan afectar o interesar 

a la Compañía en la República del Fcuador, incluyendo especifica- 

mente, pero sin implicar limitación alguna, cl poder y la autori- 
cm . 
Po + 

zación, a nombre y en representación de la Compañía, de llevar 
. > 

a cabo todos los actos y negocios legales que puedan tener que 
/ 

realizarse y producir efectos en territorio licuatoriano y espe- 
CT . 

cialmente para contestar a demandas y: ejecutar las obligaciones 

contraídas por la Compañía. Sin limitar cstos amplios poderes, 

el Sr. McCann tiene los siguientes poderes y obligaciones en a 

! 
1 

particular: 

! 

1. Ejercitar todos los dercchos y ejecutar todas las obligaciones 

que la Compañía pueda tener ahora o adquirir en cl futuro en 

el Ecuador. 

En
 

. Establecer 0ficinas, agencias, o sucursales de la Compañía 

en cualquier lugar dentro del territorio de la República del 

» % 

Ecuador. 

AS



  

sa a 

+ CCA : 

Vi      

   

6. 

u 

3 

Administrar todas las propiedades y negocios de la Compañía , 

en el Ecuador, así como disponcr de toda clase de propiedades 

personales que pertenezcan a la Compañía. El Apoderado puede, 

a nombre y en representación de la Compañía, adquirir, vender, 

intercambiar, hipotecar y de cualquier otra manera adquirir, 

gravar o enajenar toda clase de propiedad personal. 
DN 

Nombrar y remover, o suspender, a gerentes, secretarias, 

empleados, trabajadores, sean permanentes o temporales, de 

la Compañía y conferirles tales poderes como él estime acon- 

sejable, de aquéllos que la Compañía le ha conferido a él, 

y fijar las obligaciones, salarios y remuneraciones de dichos 

trabajadores y empleados, y cambiar o variar en cualquier 

tiempo las atribuciones a ellos conferidas. | 

Abrir cuentas bancarias, efectuar depósitos y girar sobre 

las mismas en cualquier banco o bancos de la República del 

Ecuador como le sea permitido mediante resolución de la Junta 

de Directores de Merck Sharp £ Dohme (1.A.) Corp. 

Efectuar el pago de dineros adeudados por la Compañía, y co- 

brar sus créditos, con poderes para recibir el dinero o los 

objetos adeudados a la Compañía y emitir los recibos o rele- 

vos correspondientes. El puede solicitar el pago y recibir 

los montos de dinero, mercadería, prendas y efectos que 

hubieren vencido y fueren pagaderos que pertenezcan a la 

Compañía en la República del Ecuador. 

Celebrar y ejecutar convenios y contratos a nombre de la 

Comipañíñ, así como los contratos y convenios ejecutados di- 

Joctamente con la Compañía. 

Representar a la Compañía ante toda clase de funcionarios o 

autoridades, ya sean ejecutivos, administrativos o locales, 

así como ante juntas y Juntas de Directores de compañías 

de toda clase



9. Iniciar acciones Jegales, demandar, ejecutar, abandonar, 

defender, oponerse, contracargar, comenzar, terminar, com- 

prometerse, someterse a arbitraje, presentar cualquier ac- 

ción legal, juicio, apelación, demanda, o reclamo, por 

asuntos de cualquier naturaleza que fueren.,, con toda clase 
1 

nl 

de autoridades, jueces, o tribunales, incluyendo el Tribu- 

nal Fiscal. A estos efectos, se otorga al Apoderado todos a 

los poderes pertinentes a los apoderados judiciales, inclu- 

yendo aquellos contemplados por el Artículo 50 del Código 

de Procedimiento Civil. Consecuentemente, cl Apoderado 

podrá, entre otras cosas, presentar y contestar demandas, 

producir evidencias y testigos, e impugnar y recusar adver- y 

sarios y jueces, comprometerse, someter el litigio a arbi- 

traje, abandonar el litigio, contestar interrogatorios, y 

ncatar el voto decidido, y recibir cl objeto al que se re- 

fiere la acción o tomar posesión del mismo. 

10. Ejercitar los poderes a él confiados y llevar a cabo los .   
negocios de la Compañía a través de sus agentes, corredores; 

depositarios, gerentes, u otras personas, y remunerarlas, 

en la forma en que el Apoderado considere aconsejable. 

11. La Compañía confiere en general al Apoderado los más amplios - 

poderes para llevar a cabo, a nombre y en representación de SN 

la Compañía, todos los actos legales y negocios que puedan 

tener que ser llevados a cabo y producir efectos en el te- 

rritorio nacional, especialmente de modo que pueda contestar 

a cualquier demanda y ejecutar las obligaciones contraídas. 

12. El Apoderado está autorizado para sustituír este poder y 

delegar su mandato, en su totalidad o en parte, a favor de 

una o más personas. Cuando el agente delegue sus poderes y” 
; 

substituya su mandato, quedará entendido que se reserva los. 

poderes delegados pare ejercitarlos cuando lo cre conveniente, 

+ 

JOR R 2 Cl Ml 
Lo PERRITA



- 4 - A) - S y 

sin prejuicio de la delegación, «4 no ser que así lo espe- 

cifique expresamente de que dichos poderes no son yeserva- 

dos. La ausencia temporal o permanente del Apoderado del 

Ecuador no será motivo para la terminación de las substitu- 

ciones y delegaciones de este mandato que él pudiera haber 

efectuado. 

/€£/ Louis P. Privitere 

Presidente 

Merck Sharp f£Dohme (1.A.) Corp. 

  “7. ESTADO DE NEW JERSEY ) 
534 o SS. 

a CONDADO DE UNION ) 

Jurado y suscrito ante mí este segundo día de Marzo de 1.983, en 

la ciudad de Rahway, Estado de New Jersey, Estados Unidos de 

América. 

- -/£/ Helen M. Essex 

"Notario Público de New Jersey 

Mi comisión expira Julio 20, 1987 

ESTADO DE NEW JERSEY  ) 

CONDADO DE UNION ) oS: 

Yo, WALTER G. HALPIN, Secretario del Condado de Unión, y también 

Secretario del Tribunal del Condado para Dicho Condado, siendo 

el mismo un Tribunal de Registro, certifico por cl presente que 

HELEN M. ESSEX 

cuyo nombre está suscrito en la declaración juramentada, prueba 

o reconocimiendo del instrumento «anexo y allí escrito, era al 

momento de tomar dicha declaración juramentada, prueba o reco- 

    ¡turas para el traspaso de tierras, viviendas o heredades que 

/ puedaH registrar ¿«icho Estado. 
o. Lo es. .. Lor o? na co.” 

Y además, que dicha prueba,



  

declaración juramentada o reconocimiento cstá debidamente ejecu- 

tado y tomado de acuerdo con las leyes de este Estado, que sus 
A 

actos oficiales merecen y deben merccer plena fé y crédito, y 
: * 

que estoy bien familiarizado con la escritura de dicho NOTARIO 

PUBLICO y verdaderamente creo que la firma en dicho certificado 

de prueba, declaración juramentada o reconocimiento, es genuina. - 

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, he puesto mi firma y cl sello de dicho 

Tribunal y Condado, el día.22 de Marzo de 1.983. 

/£/ Walter G. Halpen, Secretario UD) 

No. 1732 
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7? _ ESTUDIO JURIDICO OFICINAS: 

CASILLEROS JUDICIALES P.O DOX 2455 q pus. Tiyia y Amizonas 

Nos. - 116 - 258 Ar Edif. "IEC - Piso 1 
259 - 260  - 309 Qurro- ECUADOR Tels, 237623 / 238371 

  

1 SEÑOR JUEZ DE LO CIVIL: g” 
" 

2 En las diligencias de traducción del Poder otorgado a favor del 
  

po 2 | señor H. Timothy McCann por Merck Sharp 4 Dohme 1.A. Corp., una 
  

vez que la señorita Katherine Camilleri en su calidad de intérprete ha 
  

r
o
.
e
.
,
>
 

a
 

  

- 5 | presentado el informe correspondiente, y por estar de acuerdo con el 

s | mismo, pido al señor Juez se sirva aprobarlo por sentencia y se 
  

7 | devuelvan los originales. 
  

  

  6. 

9 osé Rafael Bustamante 

10 M.A. 1716 

  

  

11 Presentado hoy lunes 4 de Abril de 1983, a las diez y siete horas.- 
  

12 Certifico. 

| 7 APD 13 

  

  

14 JUZGADO OCTAVO DE LO CIVIL DE PICHINCUA: En Quito, a 5 de Abril de 
  

  

¡5 | 1983, a las nueve 'horas.' VISTOS: -'Atenta la- conformidad manifestada 

16 por el peticionario con el informe presentado por la señorita 
  

  
0 17 Katherine Camilleri, por hallarlo ceñido a las disposiciones legales, 

18 ADMINISTRANDO JUSTICIA EN NOMBRE DE LA REPUBLICA Y POR AUTORIDAD DE LA 
  

19 LEY, se lo aprueba en a sus partes.- Notifíquese y devyuélvanse. los 
  

20 originales. 

aL HZ | Z 
ARA 

22 | En Quito,”e 3 de Abril de 1983, a las diez horas con quince minutos |] 

  

  

23 | notifiqué la —«sentencia que antecede al señor doctor José Rafael |     
_€n persona, quien impuesto de su contenido, se conforma] 

AAA 

on la misma, -Certifico, ge vo POS Va. 
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RAZON DE PROTOCOLIZACION: A petición : te parte interesaña 

protocolizo en mi Registro de Escrituras Públicas 'del pre, 
  

sente año, en doce fojas útiles y en este fecha los docu- 

mentos que anteceden.- Quito a cinco dg abrilVde mil no- 
  

£ e     

'vecientos ochenta y tres. yA firmado? .- Doctora Ximena Mo 
  

renc de SOlines.. Noteria segunda Áe1 0: Cantón . (Hay un|- 
                           

sello) .- 'Se protocolizó ante mí, y en fe e ello confidro 
  

esta PRIMERA COPIA, certificada en quito, as cincen Ye — 
  

. 

sbril e mil novecientos ochenta y tres. firmodn).- Dog- 
  

tora aijmena Morenn de »dolines. Noteria Segunda Adel Can+ 
  

tán. (Hey un sello).-REPUSLIICA DEL =3CUAÁDCR. SUPERTNTEN+ 
  

DERCTA DE COMPAÑTAS . RESOCLUCTON Ne 12465. Gilberto nova 

ontslva, Suparintendente de Compañías “ncargado mefi¿n- 
  

te Resolución Número  ADM- nechentsa y tres ciento cus- 
  

ten, “e: ochn “e junio “e mil novecientos ochenta y trás 
  

de la Señora Superintentente. En ejercicio “e les astriy 
  

buciones que le confiere le Ley; y, COMSTDERAJLN 
    

DO: Que el señor Hugh Timothy McCann, en su celiran 
  

de ápo*eras"n e la Compsñtia extranjera "MoRCK SUARE 
  

LR DOME (TL ¿LD OCORECRATICA, he oreuontato tres copips 

certificades e la pretrocrlizeción de coóolificeción e + 
  

  

Foter que la mencionsdy compañíe extroanjers otorgze a + 

su favor, soliciteudo la respectiva celificeción, ivscrip 
  

ción y vublicación. Dicha rrotocaliz:ción hy sio cele+ 
  

  

»dredws el cinco e ébril e mil nevecientos ochente y tres, 

aute el hotario Segundo “el Cantón ¿uito; UE el Depar- 
    i 

temento Jurítico de asta Superintentencia, mefiante Me- 

| 
marante Número DJ-7" "-ochenta y tres-cero veinte y sie) 

  
  

  

AA 0 rs 
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2o 

11 

t2 

18 

14 

15 

16 

17 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

7 14 

he emitido informe fevoroble pera le Calificación de -— 
  

Poder que la Compañis extrenjers "MÓRCK SHARE € DQHME 

(T.A.) CORPORATION" oterwa e fevor del señor Hugh Timo? 
  

7. 

thy McCann: ¡UE lo referia Calificación de Forer guer?, 
  

da conformidad con los requisitos establecidos en el 4 
  

  

Artículo cuetrocientas veinte y cuetro e la Ley “e - 

Compañias; RESUTILVE: £RTUSUTLC P RI 
  

MERO. CALIFICAR e suficiente y conforme con las 
  

. 

ñisposiciones de la Ley “e Compeñíie le Cslificeción 
  

fe Poder que la compañía extranjeras "MERCK CHARP £ DOHA 
  

(I.A.) CORPORATION" otorga 8 favor del señor ilugh Timo- 
    

tey McCénn. A RT TCULC SEGUNDO. - LISPO 
  

NER que el señor lioterio Tercero del Cantón Gusyaquil 
  

anote sl margen de lea protocnlizeción fe los documentos 
  

ES 
nn 

cóncernientes a la Concesión “e permiso pers operar -— 
  

en el Ecusdor a la Compañia Extrenjera "MAÁRCK SHARP € 
  

DOHME (T.aA.) CORICRATTON", de ccho de diciembre “e mil 

Ú 

  

novecientos setenta y fos, que meriante la presente Re- 
  

solución se aprueba la Calificación “e Perer otorsadea - 
  

por la menciona“a compañíe se fevor “el señor Hugh Ti- 
  

mothy McCann, constente de la Frntocolizeción “e cinco 
  

de abril %e mil novecientos ochente y tres, celebre”a 
  

en la hotsrísa Segunda “el Cantón quito. El señcr hota- 
  

rio sentará rezón “e este enctación merginel.h R TI - 
  

N CITO ToRcobReCc.- DISCONER que el señor - 
  

Pesar Mercantil “el cantón Guaysquil  sgmote al - 
      mergen e la inscripción “el permiso para operer en el 

ay 

O
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Ecusdar concefito e la compañía ecxtrenjera "MERCK CHARP 
    

£ DONME (T.A.) CORECRATTON" que conste bajo el número 
  

seiscientos catorce “del Rosistra PMorcantil, y aenotaño A 
  

bajo el número tres mil novecientos ochenta y “os “el - 
  

etene- u Repertorio, el veinte “e marzo “e mil unvecientos 
  

ta y tres, ls presente htesolución “e Celificsción de - 
  

Enñer que otorga la Compañías extren¡jers en fevor del se 
  

jor Hugh Timotgy MecCamm, constante “e le protocolizs- 
  

ción e ciunen de abril de mil novecientos nchenta y -   

tres, celebrafea en la Notaría Segunda “el Cantón Juito.   

3e _senterá rszón fe esta anoteción merginal. ¿ RTIC U -     

LC CUARTO. - DISPONER que en el Registro Wer-   

cantil del cantán quita se inscriba la Colificación de +   

  

Poder conferida por la Compañía extranjera "MERCK SHARE 

£ DOHME (1I.A.) CORECRATICN" e favor el señor Hush Timoa- 
  

  tey M“MacCann, censtaute “e ls protoceolizsción “e cinco 

“ne abril de mil novecientes ochenta y tres, celebra”gs en 
  

ls Notsrías Segun”a el Cantón ¿uito. ARTICULO o 0 

  

¿UTMHTOO.-— DISPONER que en el mismo Registro Mer- 
  

centil del Centón quito , se Iije y se menteugs fijado, 
  

  

vor seis meses, un extrecto “el Arcumento registrado, 

con su número de orden y fechs, con srveglo a la fispo-, 
  

? 

sición contenida en el artículo treiunte y tres “el 0ó6- 
  

ñigo de Comercio. GRTICULC SEXTO. - DI3- 
  

PONGR que se publique, por una sola vez, en uno de los   

  

perióñicos de mayor circulación en la ciuda” “e ¡uito, 

    ae, le protocolizs:ción “e cinco de sbril de mil novecien 

el textó completo “e la celificación %e pofer constantel 
Y       

A 0)
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1 Casar adan ide ar mm. 

2 Ael Cantón quito, este Resolución, le solicitud del peti- 

3 cionsrio, le r:zón fe la iuscripción en el Regi utrO OS 

a Mercentil y fijación del extracto enrrosponfiente. CUNELT 

5 DOC, vuelva el expedisute. COmUTUESE .,- DADa y firma- 

6 da en la Superintendencia “e vsmpañiíes, en quita, a “ieaz 

> “e junio 7e mil novecientos cchentas y tres. firmitdo).- 

. Feonomista Gilberto Nevns "ontelvo. ouperintentente - 

o ñe Compañías ncer:: n, GONZALO MORENO LOCR, lotario - 

10 lituler Tercero 7%el Cantón, bsce censter que en estr - 

La fecha , y “e conformista? con la resolución número  “o- 

mp 22 ml custrocióntos sesente y cinco fe tez le junto y 

% de mil novecientos ochpute y tres, del sedor vduperinten- 

1a “ente e Compeñtes uncargsto, ha toma“o note, y ul merdeen 

15 de la matriz correspondieute de ocho de  Aiciembre “e - 

16 mil novecientos setontu y fos, de la eprobeción daña a 

0 la calificación cel poter etormado por Merck Sarp « Dobme 

us (T.ó6.) Yorporstion" e fevor 1el señor Hosb Timothy tc 

10 Cann. - Guayaquil, catorce “e junio de “mil novecientos 

20 achanta y tres. firmudo).- Doctor “onzjelo Mareno Loor. 

2. liiotario Tercero. (May un sello) .- S3RTTPTCOC: ¿ue con - 

fecha e boy, y en cumplimiento e lo aran: ?0 eo le - 
22 

Resolución número ?ece mil curtrocientes sesenta y cinp 
23 => 

me có, dictadas en quite, el “iez “e junio "o mil novecien- 
4 

2: tos _cehenta y tres, por el señjer duperiutentente “e Urm- 

26 Nasarás Encergedo, pe tomó not: e este scritura £ fajas 

7 . 

Nres mil ochercieuviras treinte y ochn el Registro Mer— 

cantil de mil novecientos tete y lres, el mergen “e lla 

08, 06h ente TES qcelenra” 

7 

a ante el Hetario Segundo - 
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LASCcripeloo TASPpectLlvA. “uByegnutL, guaLo ve] ALA Y tres 

de mil novecientos nchento y tras. 11 Repistrredor Wer 

. 

til. firmi“o).- +*bormsdo Miguel “lciver in rede. Remis- 
  

tredor Mercantil “el Cantón Guaysquil. (Hay un sello).   
  

  CERTIFICO: ¿ue con fechu “e bey, se tomó nota de lo - 
    

ordeusdo en esta Resolución a fojos tres mil rcebncien- 
  

a A 
tos treints y acho “el Registro Mercalitil “e mil nnave- 
  

cientos setentes y tres, 8l margen “e lea inscripción re 
  

pectiva. Gusyaguil, junin.veinte y tres “e mil nove- 
  

cientos ochenta y tres. El Registrsior.Mercentil. firm 
  

An).- adbozaño. Héctor Yiguel ulciver ¿a rote. Registra 
  

“dor Mercantil e 21 Cantán Guayaguil. GEN un sell o) .- 
  

Son estas fechas queña inscrite e orosonto Resnlución, 
  

Dejo el número) setente y 200 A Registro Inlustrial -   

Tomo auinco Z Se fijó un extracto pare conservarla por 
  

a 

seis meses, según lo ortenz la Ley, signe*o con el nú- 
  

mero ciento sesente y uno.-. Se 7 2sí cumplimiento e 
    

“ispuesto a los Artículos Yuirto y wintio e la misma, 

d) 

  

a 

3e ¿notó en el tepertorio bsjn el número siocte mil sei 14
 t 

  

ciantos sesents.- quito, e veinte y cuetro “e ¿junio “e 
  

_-—— rn 7 

o). Doctor ttustevo 3 

  

mil novecientos ocientu y tres. 24 Registrador. firme- 
  

arcíie 3enúderes. Resistredor Verc 

til. (Hay un sello).- Con este fechs queda inscrito el 

El— 

  

: doce 
presente Porer y ls Resolución número/ril cuetrociento ul

 

  

sesenta y cincn “el señecr Juperinten“ente e Comneñtles 
  

a 
eacargado, e “iez “e Junin “e mil ndvecieantos ochenta 
    4 

triel, Tomo quince.- 54 8134 un extrecto pera cons ser 

y tres, bajo el núnero setenta y el, “el Regsistren TnA   
E ed
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y — lo por. jeje meses, sosón lo ordeno do Ley siguedo cou 

2 cl pómera ciento sesesjta Y MIO, 038,0 ó aci cumplimiento 

a o lo dispuesto en los ¿rtículos Úuurto y «uinto da le Y - 
— 

a citada Resolución.- Se spotó en el Repetiorio bajo el nú- 

sl mero setente y seis sesentós.- uuito, a veinte y cuatro. 

6 Ze junio e mil novecientos ochente y tres. yl Reriotra- 

7 or. firm:70).- Doctor Gustevo Gercío Jsnieres. Regis- 

6 treñor Mercentil . (Hay un sello).- RAZON DE PROTOSOLT 

2 ZáCTON: á petición “el Estu“io Dustemente y Cresvo , prjo- 
al 

10 trenlizo en mi Registro de iscriturss ¿úblices el eño 

m es curso, sn fiez fojes Útiles y on este fecha, le pro- 

12 totolizeción de Folder otorgefo_por le Vompeñía "MERCK 

SHARP £ DOHME (I.A.) CORFORATION" yu fever del señor Hugh 
15 e 

La Timothy McCann, y la Resolución número Ance mil cuetro? 

15 cientos sesente y cinco de la ouperintendencia de Com- 

mn 
7, . . . . Sn 

16 peñisós en la que se aprueba el mismo.- «uito, a veinte 

17 y nueve de junio de mil novecientos ochenta y tres.- 

18 firmado).- Unctora Ximena Moreno de 3nlines. Hotaria - 
Ga 

19 Segunda “el Cantón. (Nay un sello).- Lutrelínes.s. %o0ce. 

? , Nx 

20 Vole.-) 
JAM 

21 =-- -- Kn -- 

rt —_ = TA q OE q A ATA A 

23 Se proto- 

2a colizó ante mí, y en fé de ello confiero ésta DECIMA QUINTA 

COPIA: firmada y sellada en Quito, a nueve de a- 
2 

N bril de mil novecientos ochenta y cuatro .- 

Ú / TTnpico , 
£ ; es 

o A A : - - . * he 

| "==... WDra. Ximena Moreno de S lines 
8      
  

    
DRA. XIMENA MORENO 16 SOLINE Ría SEGUNDA 
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